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®

4x mehr Abdeckung als herkömmliche Sprühgrundierungen

Haftet auf allen Oberflächen, sogar auf Keramikfliesen und Glas

Ideal für Neubauten sowie Wasser-, Feuer- und Rauchschäden



BESCHREIBUNG
The ZINSSER® TURBO SPRAY SYSTEM™ erzeugt einen Sprühfächer von bis zu 25 cm
Breite, wodurch Sie in der gleichen Zeit 4x mehr Fläche abdecken können als mit
herkömmlichen Sprühgrundierungen. B-I-N® eignet sich ideal für Neubauten, Wasser-,
Feuer- und Rauchschäden, Umbauten und Restaurierungen. B-I-N® haftet auf allen
Oberflächen, sogar auf Keramikfliesen und Glas. Verwenden Sie es auf jeglichem
Innenholz, Beton, Gipskarton und nicht verzinktem Metall. Ersetzen Sie stark verkohlte
Untergründe und entfernen Sie losen Ruß und andere Verunreinigungen mit einem
chemischen Schwamm oder Staubtuch. Grundieren Sie beschädigte Oberflächen mit B-I-
N®, um Rauchflecken, Wasserflecken zu blockieren und Gerüche zu versiegeln.

EMPFOHLENE VERWENDUNG
B-I-N® Turbo ist ideal für Neubauten, Wasser-, Feuer- und Rauchschäden, Renovierungen
und Restaurierungen. B-I-N® haftet auf allen Oberflächen, sogar auf Keramikfliesen und
Glas. Verwenden Sie es auf allen Innenhölzern, Beton, Trockenbau und nicht verzinktem
Metall. Ersetzen Sie stark verkohlte Substrate und entfernen Sie losen Ruß sowie andere
Verunreinigungen mit einem chemischen Trockenschwamm oder Staubwedel. Grundieren
Sie beschädigte Oberflächen mit B-I-N®, um Rauchflecken, Wasserflecken zu blockieren
und Gerüche zu versiegeln.

TECHNISCHE DATEN
Glanzgrad:  Matt
Glanzgrad bei 60°:  5%
Feststoffgehalt in Gewicht:  25,99%
Feststoffgehalt in Volume:  11,47%

TROCKENZEITEN BEI 20°C/RF 50%
Klebfrei:  15 minutes
Überstreichbar:  45 minutes
Durchgehärtet:  1 - 3 days

THEORETISCHE ERGIEBIGKEIT
This can covers approximately 3m² dependent upon surface profile / porosity.

PRAKTISCHE ERGIEBIGKEIT
Practical coverage depends on many factors such as porosity and roughness of the
substrate and material losses during application.

UNTERGRUNDVORBEREITUNG
Surfaces should be clean, dry, sound and free of dust, dirt, excessive chalky material,
grime, grease, oil, wax, mildew, wa lpaper adhesive or any contamination that may
interfere with adhesion. If unsure, always wash surface with a household ammonia and
water solution or an appropriate cleaning solution.
Remove any unsoundly adhered coatings. Sand any remaining paint film edges smooth
with the surface. Lightly sand exposed exterior wood with 80 to 100 grit sandpaper to
remove loose or weathered wood fibers. Attempt to remove existing stains by washing,
sanding, scraping, etc. Ki l exterior mildew with a suitable mildew Ki ler. Bare wood that has
been exposed for more than 4 weeks should be lightly sanded or abraded to remove
weathered wood fibres. Remove mould and mildew before painting with a suitable biocidal
wash. Rinse we l. For commercial buildings and schools fo low appropriate guidelines for
mould removal.

HINWEISE ZUR VERARBEITUNG
ANWENDUNG: Nur für den Innenbereich und einzelne Anwendungen im Außenbereich
geeignet. Bei Raumtemperatur in einem gut belüfteten Bereich verwenden – hohe
Luftfeuchtigkeit vermeiden. Stellen Sie sicher, dass die zu bemalende Oberfläche sauber,
vollständig trocken (Feuchtigkeitsgehalt <12%), fest und frei von Schmutz, Rückständen
oder jeglichen Oberflächenverunreinigungen ist, die die Leistung der Grundierung
beeinträchtigen können. Die Dose kräftig schütteln, bis die Kugel im Inneren der Dose
rasselt. Kontaktieren Sie Zinsser®, wenn die Mischkugel nicht rasselt. SCHLAGEN SIE
NICHT AUF DIE DOSE. Die Dose umdrehen und eine Minute lang weiter schütteln –
gelegentlich während der Verwendung erneut schütteln. Sprühen Sie im Abstand von 25-
30 cm kurze „Stäub“-Stöße auf das Objekt. Die Oberfläche kann nach 45 Minuten
überstrichen werden.
DECKKRAFT: Diese Dose deckt ca. 3m², abhängig von der Oberflächenstruktur/Porosität.
VERSTOPFUNG: Wenn das Ventil verstopft ist, entfernen Sie die Sprühspitze und spülen Sie
sie mit Spiritus aus.
REINIGUNG: Um die Sprühdose für zukünftige Verwendungen zu säubern, Dose umdrehen
und sprühen, bis klares Gas austritt. Spritzer vor dem Trocknen mit Spiritus abwischen.
EINSCHRÄNKUNGEN: Nicht geeignet für den vollständigen Außenbereich. Nicht geeignet für
Böden oder Bereiche mit Fußverkehr. Nur bei Temperaturen zwischen 10-32°C und einer
relativen Luftfeuchtigkeit unter 85% auftragen. Besondere Vorsichtsmaßnahmen sollten
bei der Oberflächenvorbereitung von Farben über Holz und Metall berücksichtigt werden,
die vor 1960 hergestellt wurden, da sie schädliches Blei enthalten können. Beim Trocken-
Schleifen das Einatmen von Staub vermeiden, indem eine geeignete Schutzmaske
getragen wird.
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsere technische Abteilung.

ANWENDUNGSBEDINGUNGEN
Apply only when temperature is between -5°C and  25°C and relative humidity is below
85%. Special precautions should be taken during the surface preparation of pre-1960s
paint surfaces over wood and metal as they may contain harmful lead. When dry-sanding
avoid dust inhalation by wearing a suitable protective face mask.

BEMERKUNGEN
If valve clogs, remove spray tip and rinse in methylated spirit. To clear spray for future use,
turn can upside down and spray until clear gas is emitted. Wipe up splatters before they
dry with methylated spirit.
LIMITATIONS: Not suitable for full exterior use. Not suitable for use on floors or areas
subjected to foot traffic. 

LAGERFÄHIGKEIT
Minimum of 3 years from date of production in unopened cans, if stored in dry, we l
ventilated areas, not in direct sunlight at temperatures between 4 and 27°C.

ZINSSER® B-I-N TURBO

Verfügbare Farben und Packungsgrößen: Bitte beziehen Sie sich auf die jeweilige Produktseite auf www.rust-oleum.eu für eine Übersicht der aktuell verfügbaren Farben und Größen verpacken.

Haftungsausschluss: Die hierin enthaltenen Informationen wurden nach bestem Wissen wahrheitsgetreu und präzise und im guten Glauben zusammengestellt. Wir übernehmen aber keine Haftung. Wir gehen
davon aus, dass sich der Anwender eigenverantwortlich über die Eignung unserer Produkte für seine individuelle Zweckbestimmung informiert hat. Rust-Oleum Europe übernimmt keinerlei Haftung für
Folgeschäden oder mittelbare Schäden. Die Produkte müssen gelagert, gehandhabt und unter Bedingungen verwendet werden, die den Empfehlungen von Rust-Oleum Europe entsprechen, die in der neuesten
Ausgabe des Produktdatenblatts angegeben sind. Der Anwender muss sicherstellen, dass er die neueste Ausgabe besitzt. Die neuesten Ausgaben des Produktdatenblatts können kostenlos auf www.rust-
oleum.eu heruntergeladen oder bei unserer Kundendienstabteilung angefordert werden. Rust-Oleum Europe behält sich das Recht vor, die Eigenschaften seiner Produkte ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Rust-Oleum Netherlands B.V.
Europalaan 9
5232 BC 's-Hertogenbosch
The Netherlands
T : +31 (0) 165 593 636
F : +31 (0) 165 593 600
info@rust-oleum.eu  

Tor Coatings Ltd (Rust-Oleum Industrial)
Shadon Way, Portobello Ind. Estate
Birtley, Chester-le-Street
DH3 2RE United Kingdom
T : +44 (0)1914 113 146
F : +44 (0)1914 113 147
info@rust-oleum.eu  

Rust-Oleum France S.A.S.
38, av. du Gros Chêne
95322 Herblay
France
T : +33(0) 130 40 00 44
F : +33(0) 130 40 99 80
info@rust-oleum.eu  

N.V. Martin Mathys S.A.
Kolenbergstraat 23
3545 Zelem
Belgium
T : +32 (0) 13 460 200
F : +32 (0) 13 460 201
info@rust-oleum.eu

Ausgabedatum: 06/02/2026
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